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Priekšvārds
 

 Elga Sakse dzimusi 1930. gadā Rīgā, tomēr bērnība un agrā jaunība viņai 
pagājusi pie dabas. Arī vēlākā studiju un profesijas izvēle bijusi saistīta ar dabas 
pasauli. Elga studējusi Lauksaimniecības akadēmijā, pēc tam strādājusi par 
agronomi un grāmatvedi, 10 gadus pavadot Latgalē. 
 Elgas vecāku galvenā nodarbošanās bija tulkošana, un viņu interese par 
valodām pielipa arī meitai. Pašmācības ceļā apgūtā ungāru valoda viņai atvēra gluži 
citu pasauli.
 Lūk, ko Elga saka par Ungāriju – savu sapņu zemi: “Ungārija – mana loterijā 
izvilktā laimīgā loze. Izraudzījos ungāru valodu no visām Latvijā reti sastopamām, 
neapjautu, cik daudz tā manā mūžā nozīmēs, tā man pavēra vārtus uz bagātu 
literatūru, brīnumskaistu daudzveidīgu Eiropas vidienes zemi, kur sastapu daudz 
gaišu, draudzīgu cilvēku. Ir jau tādi katrā tautā, taču šie – manējie.”1 

 Ungāru valoda bija veiksmīga izvēle – viņai patika šī valoda, tāpēc padevās 
viegli. 1964. gadā tika publicēts Elgas pirmais tulkojums no ungāru valodas. Kopš 
1965. gada viņa pievērsās tikai tulkošanai un ir vienīgā ungāru valodas tulkotāja 
Latvijā. Bijusi grāmatas “Ungāru īpašvārdu pareizrakstība un pareizruna latviešu 
valodā” (1998) sastādītāja.
 No 1979. gada Elga Sakse ir Latvijas Rakstnieku savienības biedre un aktīvi 
darbojas tās Tulkotāju sekcijā, savā tulkotājas pieredzē daloties ar jaunajiem 
tulkotājiem un sniedzot vērtīgus padomus, kā tulkojamos tekstus atveidot latviski. 
 Elgas tulkoto darbu saraksts ir garš: romāni, stāsti, lugas, valodnieciska satura 
grāmatas – vairāk nekā 70. No 11 tulkotajām lugām daudzas ilgu laiku bijušas teātru 
repertuārā un ir skatītāju iemīļotas: “Lilioms”, “Elektra, mana mīla” u. c.
 Gadu gaitā Elga ir iepazinusi pasaules līmeņa ungāru rakstniekus. Starp tiem 
pasaulē visvairāk pazīstamā ungāru rakstniece, kuras darbi tulkoti 42 valodās, ir 
Magda Sabo (1917–2007). Tieši šīs rakstnieces darbus Elga ir tulkojusi visbiežāk.
 Cieši un pastāvīgi interesēdamās par ungāru literatūru, viņa vienmēr ir 
izvēlējusies labākos un saistošākos autorus, kuru darbus ieteikt tulkošanai. Ne 
visas Elgas pārtulkotās grāmatas gan ir atradušas izdevēju – joprojām ir visai daudz 
nepublicētu darbu.
 Godinot tulkotāju Elgu Saksi 85. jubilejā, arī pateicībā par viņas lielo 
ieguldījumu kultūras sakaru stiprināšanā starp Latviju un Ungāriju, 2015.gadā 
Latvijas Nacionālajā bibliotēkā notika izstāde “Elga Sakse – tilts starp kultūrām”. 
Tajā bija apskatāmas ungāru autoru grāmatas, ko Elga tulkojusi latviski.
 Par ieguldījumu ungāru literatūras popularizēšanā Latvijā Elga Sakse ir 
saņēmusi Ungārijas Republikas literāro prēmiju (1988), Ungārijas valdības balvu 
– medaļu “Pro cultura Hungarica” (1993), Ungārijas bruņinieka krustu (2009) un 
divreiz Ungārijas Republikas prezidenta zelta piemiņas medaļu (1997. un 2015. 
gadā). 
 Par nopelniem Latvijas labā tulkotājai ir piešķirts Latvijas Republikas 
apbalvojum – ordeņa “Atzinības krusts” V šķira (2012).

1 Sakse Elga. Ungārija – mana sapņu zeme. Pieejams: https://www.impro.lv/c_article.php?selected=articles&ar-
tId=CPUNGARIJA1 [Skat. 10.08.2021.].
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Darbi

2009
Sakse Elga, Treimane Mudīte. Ābrams Feldhūns: 26.09.1915.-27.02.2009.: [sengrieķu 
un latīņu val. tulk. piemiņai]. Diena, Nr.53, 2009, 4.marts, 12. lpp.: ģīm. 

2008
Sakse Elga. Magdai Sabo aizejot: [ung. rakstn. (1917-2007) piemiņai]. Karogs, Nr.1, 
2008, janv., 188. lpp.    

Sakse Elga. Par volūdu. Pōrdūmas. No: Tāvu zemes kalendars: kulturvēsturiska un literara 
godagrōmota. 2009, 70. goda gōjums. Rēzekne: Latgolas Kulturas centra izdevnīceiba, 
2008. 280. lpp.  

2007
Sakse Elga. Mīļā Jadviga! No: Salna Jadviga. Aiz zvaigžņu sienas: Dzeja. Priekšv. sarakst. 
Elga Sakse ; māksl. Ilze Sakse. Rīga: Tapals, [2007]. 5.-6. lpp.

2006
Sakse Elga. Skolotājas Valerijas Seiles piemiņai: [par pedagoģi, vēsturnieci, zinātnieci 
(1891-1970)]. Skolotājs, Nr.6, 2006, 99.-100. lpp. 

Sakse Elga. Kā es mācījos krievu valodu: [atmiņas par pedagoģi, sabiedrisko darbin. 
Valeriju Seili (1891-1970): sakarā ar 105.dz.d.]. Rēzeknes Vēstis, Nr.79/80, 2006, 17.jūn., 
4. lpp. T.p. krievu val. laikr. “Резекненские вести”, Nr.79/80, 2006, 17.jūn., 4. lpp.

2003
Sakse Elga. Laimas Žihares-Loidlas piemiņai: [žurnāliste un tulk. (1953-2003)]. Karogs, 
Nr.6, 2003, 233.-234. lpp.

2000
Sakse Elga. Šī stiprā draudzības saite : [par ung. dzejn., tulk. Šāras Karigas aizraušanos ar 
latv. lit. un sadarbību ar latv. tulk. Mildu Grīnfeldi]. Neatkarīgā Rīta Avīze, 2000, 27.janv. 
Piel. Hedvigas kundzes avīze, Nr.4, 4. lpp.

1999
Sakse Elga. Vai jums tās daudzās valodas nejūk kopā?: [par  ung. filol., tulk. Kato Lombu]. 
Neatkarīgā Rīta Avīze, 1999, 23.dec. Piel. Hedvigas kundzes avīze, Nr.50, 4. lpp.

1998
Sakse Elga. Magda Sabo pie aizslēgtām durvīm: [par ung. rakstn.]. Grāmatu Apskats, 
1998, Nr.7, 60. lpp.

Ungāru īpašvārdu pareizrakstība un pareizruna latviešu valodā. Sast. Elga Sakse. 
[Rīga]: Zinātne, [1998.] 105, [3] lpp. ISBN 5796611922
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1994
Sakse Elga. Kā televīzija moka skatītājus: [par reklāmas firmu mater.]. Neatkarīgā Cīņa, 
1994, 10.dec. Piel. Tālrāde. Tāldzirde. 11. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:588958|page:19

1991
Sakse Elga. Kādu es atceros Valeriju Seili. No: Valerijai Seilei – 100. Sast. Eleonora 
Vaivode. [Daugavpils]: DPI, 1991. 169.-171. lpp.

1987
Sakse Elga. Lielākais 20.gs. ungāru dzejnieks – par lielāko 19.gs. ungāru dzejnieku: [par 
Ģulas Iljēša grām. “Šandors Pētefi”]. Jaunās Grāmatas, 1987, Nr.10, 18. lpp.

1986
Sakse Elga. E. Illeša piemiņai: [ung. rakstn.: 1902-1986]. Karogs, 1986, Nr.11, 201. lpp. 
Rubrika: Aiz mūsu robežām. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://www.periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:209001|page:207

1985
Sakse Elga. Aiztaupīsim asariņu: [par ung. rakstn. Ēvas Janikovskas grām. [“Es jau eju 
bērnudārzā”]. Jaunās Grāmatas, 1985, Nr.9, 25.-26. lpp.

Sakse Elga. Viņš palika Sobotka: [par ung. rakstn. Magdas Sabo t. p. nos. darbu par 
ung. rakstn. Tiboru Sobotku]. Karogs, 1985, Nr.5, 200. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:164728|page:206

Sakse Elga. Kādas ungāru ģimenes hronika: [par ung. rakstn. Endres Feješa rom. “Rūsas 
kapsēta”]. Jaunās Grāmatas, 1985, Nr.2, 16. lpp.

Sakse Elga. Literatūras un puķu dārza kopēja: [sakarā ar tulk. Annas Baugas 80.dz.d.]. 
Literatūra un Māksla, 1985, 15.marts, 13. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:467438|page:12

1984
Sakse Elga. Dažas piezīmes par ungāru īpašvārdu atveidi latviešu valodā. No: Latviešu 
Valodas Kultūras Jautājumi, 1984, 19.laid., 112.-119. lpp.

Sakse Elga. Ungāru zemnieks gadsimtu mijā: [no pēcv. ung. rakstn. Žigmonda Morica 
rom. “Laimīgais cilvēks”]. Jaunās grāmatas, 1984, Nr.7, 17.-18. lpp.

1982
Sakse Elga. Ungāru rakstnieces trīs romāni: [par Magdas Sabo rom. grām. “Freska. 
Stirna. Katalinas iela”]. Jaunās grāmatas, 1982, Nr.7, 19.-20. lpp.
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Grāmatu tulkojumi

2021
Bālinta Āgneša. Fraks, kaķu bieds. No ung. val. tulk. Elga Sakse; Sandras Vingres il. un 
vāka māksl. nof.; atb. red. Santa Kugrēna. Rīga: Jumava, [2021]. 70, [2] lpp.: il. ISBN 
9789934204692. Orģ. Bálint Ágnes. Frakk a macskák réme.

Mārai Šāndors. Īstā; Judīte... un izskaņa: romāni. No ung. val. tulk. Elga Sakse; atb. red. 
Santa Kugrēna; vāka māksl. nof. Iluta Koidu. Rīga: Jumava, [2021]. 397, [2] lpp. ISBN 
9789934204654. Orģ. Márai Sándor. Az igazi; Judit... és az utóhang.

Serbs Antals. Ceļinieks un mēnessgaisma: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; vāka 
graf. nof. Ivars Vimba ; atb. red. Santa Kugrēna. Rīga: Jumava, [2021]. 236, [3] lpp. ISBN 
9789934204739. Orģ. Szerb Antal. Utas és holdvilág.

2019
Ģurko Lāslo. Doktora Fausta laimīgais gājiens pa elli: romāns. No ung. val. tulk. Elga 
Sakse; red. Jānis Oga; Māra Garjāņa diz. Rīga: Mansards, [2019]. 397, [1] lpp. ISBN 
9789934585036. Orģ. Gyurkó László. Faustus doktor boldogságos pokoljárása.

2017
Sabo Magda. Mirklis. Kreūsīda: ungāru klasika: Vergīlija “Eneīdas” moderna 
interpretācija: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; Emīla Garjāņa vāka graf. nof.; atb. 
red. Alīna Melngaile. Rīga: Jumava, [2017]. 252, [3] lpp. ISBN 9789934201691. Orģ. 
Szabó Magda. A pillanat (Creusais).

2016
Rakovska Žuža. Čūskas ēna: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Jumava, 2016. 
478, [1] lpp. ISBN 9789934119422. Orģ. Rakovszky Zsuzsa. A kígyó árnyéka. 

2015
Bartoša Erika. Draudzība: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Jumava, 2015. [22] 
lpp.: il. ISBN 9789934117954. Orģ. Bartos Erika. Barátság.

Bartoša Erika. Varavīksne: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Jumava, 2015. [24] 
lpp.: il. ISBN 9789934118425. Orģ. Bartos Erika. A szivárvány.

Sabo Magda. Cūku bēres: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Jumava, 2015. 
237, [2] lpp. ISBN 9789934117824. Orģ. Szabó Magda. Disznótor.

2014
Bālinta Āgneša. Vējainā ģimene: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Jumava, 
2014. 174, [2] lpp.: il. ISBN 9789934115479. Orģ. Bálint Ágnes. Szeleburdi csalad.

2009
Lorencs Lesijs. Budistu klostera noslēpums: divi bāli mūki: romāns. No ung. val. tulk. 
Elga Sakse. Rīga: Tapals, 2009. 357, [2] lpp. ISBN 9789984796604. Orģ. Lőrincz László. 
Két sàpadt szerzetes.
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2008
Eseša Hajnala. Pilsētas kaķu piedzīvojumi: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: 
Zvaigzne ABC, [2008]. 95 lpp.: il. ISBN 9789984408477. Orģ. Eszes Hajnal. Cicakaland 
a városban.

Kertēss Imre. Bezliktenis: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Tapals, 2008. 
189, [1] lpp. ISBN 9789984796451. Orģ. Kertész Imre. Sorstalanság.

2007
Eseša Hajnala. Meža valstības pasakas. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Zvaigzne 
ABC, 2007. [100] lpp.: il. Pirmā lasāmgrāmata. ISBN 9789984405179. Orģ. Eszes Hajnal. 
Erdöország meséi.

Mora Ferencs. Zelta zārks: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Tapals, 2007. 
383, [1] lpp.: il. ISBN 9789984796154. Orģ. Móra Ferenc. Aranykoporsó.

Sabo Magda. Elīzai: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Tapals, 2007. 344 lpp.: 
1. grām. ISBN 9789984796277. Orģ. Szabó Magda. Für Elise.

2005
Mārai Šāndors. Sveces izdeg līdz galam: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: 
Atēna, 2005. 140, [2] lpp. Grāmatas, pie kurām atgriezties. ISBN 9984341364. Orģ. 
Márai Sándor. Gyertyák csonkig égnek.

Mārai Šāndors. Zāļu grāmata: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. [Rīga]: 
Atēna, 2005. 219, [1] lpp. Grāmatas, pie kurām atgriezties. ISBN 9984341666. Orģ. 
Márai Sándor. Füves könyv.

2004
Sabo Magda. Uz Zeva sliekšņa: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Tapals, 
2004. 243, [4] lpp. ISBN 9984720616. Orģ. Szabó Magda. Zeusz küszöbén.

Trenčēņi-Valdapfels Imre. Sengrieķu teikas. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Zinātne, 
2004. 325, [1] lpp.: il. ISBN 9984698823. Orģ. Trencsényi-Waldapfel Imre. Görög regék.

2003
Mārai Šāndors. Esteres mantojums: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Atēna, 
2003. 119, [1] lpp. ISBN 998434049X. Orģ. Márai Sándor. Eszter hagyatéka.

2001
Cik pulkstenis, bērni? Karlosa Busketa zīm.; no ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Zvaigzne 
ABC, 2001. [12] lpp.: il. ISBN 998422340X.

Stikla kalna princese: ungāru tautas pasaka. No ung. val. tulk. Elga Sakse. No: Karaļbērni: 
pasakas par prinčiem un princesēm. Sast. Renāte Rūmniece; māksl. Modris Adumāns. 
[Rīga]: Rasa, [2001]. 75.-80. lpp. ISBN 9984717054

1999
Derčēņi Balāža. Ungārija: ainavas un pilsētas tuvplānā un no putna lidojuma. No ung. 
val. tulk. Elga Sakse. Budapest: Merhavia - Kaleidoszkop, 1999. 209 lpp.: il., kartes. 
ISBN 963758773X. Orģ. Dercsényi Balázs. Magyarország. 
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Tētis skuj spoguli: ungāru anekdotes. Sak. un tulk. Elga Sakse. Rīga: Sprīdītis, 1999. 159, 
[1] lpp. ISBN 5796006371

1998
Sabo Magda. Durvis: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; māksl. Ludis Danilāns. Rīga: 
Preses nams, 1998. 166, [3] lpp. ISBN 9984003434. Orģ. Szabó Magda. Az ajtó.

Sabo Magda. Laumu princis Lala: pasaka. No ung. val. tulk. Elga Sakse; māksl. Maija 
Dragūne. Rīga: Sprīdītis, 1998. 309, [3] lpp.: il. ISBN 5796001884. Orģ. Szabó Magda. 
Tündér Lala.

1996
Ijēšs Ģula. Hārona laivā vai novecošanās simptomi. No ung. val. tulk. Elga Sakse.
No: Ģimenes gada grāmata ’97. Rīga: Alberts XII, 1996. 132.-138. lpp.

Lorencs Lesijs. Vilkača nakts: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Preses nams, 
1996. 289, [1] lpp. ISBN 998400239X. Orģ. Lőrincz László. A vérfarkas éjszakája.

Sabo Magda. Abigaila: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Preses nams, 1996. 
238, [2] lpp. ISBN 9984002381. Orģ. Szabó Magda. Abigél.

1995
Fekete Ištvāns. Vuks: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Irēna Lūse. Rīga: Sprīdītis, 
1995. 87, [1] lpp.: il. ISBN 5796002198. Orģ. Fekete István. Vuk.

Krudi Ģula. Podolinas spoks: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Aleksejs 
Bibanajevs. Rīga: Preses nams, 1995. 141, [1] lpp. ISBN 9984001059. Orģ. Krudy Gyula. 
A podolini kísértet.

Lāzārs Ervins. Beržiāns un Dideki: pasakas. No ung. val. tulk. Elga Sakse, Laima Žihare; 
sast. Laima Žihare; il. Gunārs Vīndedzis; Elgas Sakses pēcv. Rīga: Sprīdītis, 1995. 207, [1] 
lpp.: il. ISBN 5796001760. Orģ. Lázár Ervin.

1994
Ijēšs Ģula. Hārona laivā vai novecošanās simptomi: eseja-romāns. No ung. val. tulk. 
Elga Sakse; māksl. Aleksejs Bibanajevs. Rīga: Preses nams, 1994. 139, [1] lpp.: il. ISBN 
9984000729. Orģ. Illyés Gyula. Kháron ladikján vagy Az öregedés tünetei.

1991
Gergejs Mihājs. Piecpadsmitais kosmosa likums: zinātniski fantastisks romāns. No ung. 
val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Sprīdītis, [1991]. 183, [1] lpp. ISBN 5796000187. Orģ. Gergely 
Mihály. Kosmoz 15. torvenye.

Mešterhāzi Lajošs. Prometeja mīkla: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 
1991. 331, [2] lpp. ISBN 5410005783. Orģ. Mesterházi Lajos. Prométheusz-rejtély.

1990
Lomba Kato. Par valodām man nāk prātā. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Zinātne, 
1990. 182, [1] lpp. ISBN 5796604775. Orģ. Lomb Kató. Nyelvekröl jut eszembe.
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1988
Ijēšs Ģula. Šāndors Petēfi. Stāsts par ungāru nacionālo varoni un dzejnieku. No ung. val. 
tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1988. 414, [1] lpp., [16] lpp.: il. Ievērojamu cilvēku dzīve. 
Orģ. Illyés Gyula. Petőfi Sándor.

1986
Dāniela Anna. Avārija: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1986. 197, 
[1] lpp. Orģ. Dánield Anna. Karambol.

Gārdoņi Gēza. Garmatainās briesmas: vecpuišu stāsti. No ung. val. tulk. Elga Sakse. 
Rīga: Liesma, 1986. 347, [2] lpp. Orģ. Gárdonyi Géza. Hosszúhajú veszedelem.

1985
Feješs Endre. Rūsas kapsēta: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1985. 
218, [6] lpp. Ārzemju romāns. Orģ. Fejes Endre. Rozsdatemet.

Janikovska Ēva. Es jau eju bērnudārzā. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Anita Paegle. 
Rīga: Liesma, 1985. 64 lpp.: il. Orģ. Janikovszky Éva. Már óvodás vagyok.

Galgoci Eržēbete. Puisis no pils. No ung. val. tulk. Elga Sakse. No: Puisis no pils: stāsti. 
Sast. Jautrīte Roze; māksl. M. Dragūne. Rīga: Liesma, 1985. 354.-374. lpp. Ārzemju 
rakstnieku stāsti jaunatnei.

1984
Morics Žigmonds. Laimīgais cilvēks: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 
1984. 304 lpp.: ģīm. Klasikas bibliotēka. Orģ. Móricz Zsigmond. A boldog ember.

1983
Erkēņs Ištvāns. Rožu izstāde; Kaķu spēle: romāni. No ung. val. tulk. Anna Žīgure, Elga 
Sakse. Rīga: Liesma, 1983. 186 lpp. Ārzemju romāns. Orģ. Örkény István. Rózsakiállítás; 
Macskajáték.

1982
Sabo Magda. Freska; Stirna; Katalinas iela: romāni. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: 
Liesma, 1982. 486 lpp.: il., ģīm. Orģ. Szabó Magda. Frescó; Az öz ; Katalin utca. 

1981
Fekete Ištvāns. Ērkšķu cietoksnis: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 
1981. 336 lpp.: il. Orģ. Fekete István. Tuskevar.

1980
Berkeši Andrāšs. Nāra zīmoggredzenā: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; 
māksl. Viesturs Grants. Rīga: Liesma, 1980. 558 lpp.: il. Orģ. Berkesi András. Sellö a 
pecsétgyürün.

1977
Feldeāks Jānošs. Divu tēvu meita: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Gunārs 
Lūsis. Rīga: Liesma, 1977. 224 lpp.: il. Orģ. Földeák János. Apák lánya.

Sabo Magda. Masku balle: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; māksl. Arvīds Galeviuss. 
Rīga: Liesma, 1977. 216 lpp.: il. Orģ. Szabó Magda. Alarcosbal.
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1976
Kostolāņi Deže. Anna Ēdeša: romāns. No ung. val. tulk. un pēcv. sarakst. Elga Sakse; māksl. 
Augusts Klodāns. Rīga: Liesma, 1976. 243 lpp.: il. Orģ. Kosztolányi Dezső. Édes Anna.

1974
Molnārs Ferencs. Pāla ielas zēni: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Kārojs Reihs. 
Rīga: Liesma, 1974. 142 lpp.: il. Orģ. Molnár Ferenc. Pál utcai fiúk.

Nēmets Lāslo. Sēras: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1974. 285, [1] 
lpp.: il. Orģ. Németh Lásló. Gyász.

1973
Jokaji Mors. Akmenssirds cilvēka dēli: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: 
Liesma, 1973. 476 lpp.: il. Orģ. Jókai Mór. Köszivu ember fiai.

1971
Zāgoni Ferencs. Ceļu meklējot: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; il. Māra Rikmane. 
Rīga: Liesma, 1971. 278, [1] lpp.: il. Orģ. Zágoni Ferenc. Kitero.

1970
Miksāts Kālmans. Svētā Pētera lietussargs: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse; 
māksl. Māra Purviņa. Rīga: Liesma, 1970. 243 lpp.: il. Orģ. Mikszáth Kálmán. Szent Péter 
esernyöje.                 

1968
Šānta Ferencs. Divdesmit stundas: stāsts. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 
1968. 199 lpp.: il. Orģ. Sánta Ferenc. Húsz óra.    

1967
Fekete Ģula. Ārsta nāve: romāns. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1967. 211 
lpp. Orģ. Fekete Gyula. Az orvos halala.

1966
Septiņi kreiceri: ungāru stāstu izlase. Sast. Ģerģs Rado; no ung. val. tulk. Rute Lediņa, 
Elga Sakse. Rīga: Liesma, 1966. 340, [2] lpp.

Saturs: Miksāts Kālmans. Tiesneša palīgs ir slīpēts zellis. 5.-22. lpp.; Temerķeņs Ištvāns. 
Viltīgais Kaboks. 23.-34. lpp.; Ambrušs Zoltāns. Pieņemšanas laiks. 35.-52. lpp.; Heltaji 
Jene. Saruna par dzeju. 76.-81. lpp.;  Illēšs  Bēla. Zelta zoss. 82.-100. lpp.; Goda Gābors. 
Bendes nāve. 209.-238. lpp.; Molnārs Gēza. Šanoāra. 286.-296. lpp.; Galabārdi Zoltāns. 
Lejgaliešu kauja. 297.-310. lpp.; Timārs Mate. Imre Hanga. 311.-322. lpp.

1963
Vladimovs M., Janvarovs J. Centra uzdevums izpildīts: stāsts. No kr. val. tulk. Elga 
Sakse; il. Vladimirs Veide. Rīga: LVI, 1963. 25 lpp.: il.
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Tulkojumi periodiskajos izdevumos

2019
Ģurko Lāslo. “Ja 1945.gada vasarā manam aizbilstamajam kāds būtu...”: [romāna 
“Doktora Fausta laimīgais gājiens pa elli” nodaļas “Mans aizbilstamais dzer tēju kopā 
ar baronesi” fragm.]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Latvijas Avīze, Nr.201, 2019, 16.okt. 
Piel. Kultūrzīmes, Nr.40, 5. lpp.

2016
Tompa Andrea. Palikt vai aizbraukt: neatkarīgo teātru situācija Ungārijā. No ung. val. 
tulk. Elga Sakse, Edīte Tišheizere. Teātra Vēstnesis, Nr.2, 2016, 36.-37. lpp.

2007
Mors Ferencs. Zelta zārks: [t.p. nos. romāna fragm.; ar īsām ziņām par aut.]. No ung. 
val. tulk. Elga Sakse. Neatkarīgā Rīta Avīze Latvijai, Nr.41, 2007, 17.febr., 13. lpp.: ģīm.                                                                                                                                
Pieejams arī tiešsaistē: http://www.lursoft.lv/library?form=NRART&articleid=3053050 

2002
Bojtārs Endre. Vai eksistē reģionāla literatūras vēsture?: [ref. nolasīts ungāru valsts jub. 
velt. seminārā Rīgā 2001.g. okt.]. No ung. val. tulk. un iev. sarakst. Elga Sakse. Karogs, 
Nr.3, 2002, 161.-167. lpp. Bibliogr. un koment.: 166.-167. lpp. 

2000
Garaci Lāslo. Teksti: [ar īsām ziņām par aut.]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Literatūra un 
Māksla Latvijā, 2000, 30.marts, 6.-7. lpp.: il. Saturs: Ceļa gals; Skūpsti; Suņa galva; Esmu 
laimējis; Dzejnieki uz kaķa krēsla.  

Jāvorskis Bēla. Pārzāģēto laivu zemē: [par līvu tautas vēst.: fragm. no t.p. nos. grām.; ar īsām 
ziņām par aut.]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Līvli, 2000, Nr.3, jūl./aug./sept., 14.-15. lpp. 

1999
Bojtārs Endre. Daži vārdi par mūslaiku ungāru literatūru. No ung. val. tulk. Elga Sakse. 
Literatūras Avīze, 1999, janv. 32.-33. lpp.

1997
Varga Domokošs. Ozola galotnē: [stāsts no grām. “Suņausīši”]. No ung. val. tulk. Elga 
Sakse. Neatkarīgā Rīta Avīze, 1997, 31.jūl. Piel. Hedvigas kundzes avīze, Nr.30, 4. lpp.

Varga Domokošs. Ievainotā dvēsele: [stāstu fragm. no grām. “Suņausīši”; Bailīgais 
zaķis]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Neatkarīgā Rīta Avīze, 1997, 7., 14., 21.aug. Piel. 
Hedvigas kundzes avīze, Nr.31, Nr.32, Nr.33, 4. lpp.

1996                                 
Balla Lāslo. Bēres Vorkutā: [dok. stāsts]. Tulk. un iev. sarakst. Elga Sakse. Svētdienas 
Rīts, 1996, 24.martā, 8.-10. lpp.

1995
Gencs Ārpāds. Pārnākšana: Žužai; Bērns: [miniat.]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. 
Neatkarīgā Rīta Avīze, 1995, 30.nov. Piel. “Literatūra. Māksla. Mēs”, Nr.37, 6., 7. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://www.periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:553027|page:10
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Varga Domokošs. Suņausīši: [stāstu krāj. par autora ģimeni]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. 
Labrīt, 1995, 4., 11., 17., 24.janv., 1., 8., 14., 22., 28.febr., 7., 14., 21.marts, 15. lpp.    

1994
Martēņi Ferencs. Tūkstošgades beigu saruna ar psihiatru Ferencu Martēņi: [no ung. ž. 
“2000”; pierakst. A. M. Monori, J. A.Tillmans]. No ung. val. tulk. Elga Sakse.  Neatkarīgā 
Cīņa, 1994, 5.aug., 4. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|issue:5-
88846|page:4sue:588846|page:4

Varga Domokošs. Ģimene - mana, tava vai kāda cita: [grām. pusaudžiem]. No ung. val. tulk. 
Elga Sakse. Labrīt, 1994, 2., 9., 15., 25., 30.marts, 3., 10., 17.aug., 7., 14.sept., 15. lpp.   

1993
Džeikobs Džozefs. Sers Krustmāte Vanss: [pasaka ; ar īsām ziņām par aut.]. No angļu 
val. tulk. Elga Sakse. Kurmītis, 1993, 19.maijs/2.jūn. 8. lpp.

Lāzars Ervīns. Zaķis par tulku: [pasaka; ar īsām ziņām par aut.]. No ung. val. tulk. Elga 
Sakse. Kurmītis, 1993, 19.maijs/2.jūn. 8. lpp.

Silva Hosē, Stouns Roberts. Atrisinājums ir: [fragm. no grām. “Tu vari dziedināt”]. No 
angļu val. tulk.  Elga Sakse. Latvijas Jaunatne, 1993, 13. febr., 6., 13., 27.marts, 8., 
15.maijs, 5., 12., 19. jūn., 17., 24., 31.jūl., 7., 14., 21., 28.aug., 4., 11., 18.sept., 4. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://www.periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:240749|page:4 Grāmatas fragmentu turpinājums: www.periodika.lv

1985
Feješs Endre. Fragm. no rom. “Rūsas kapsēta”. No ung. val. tulk. Elga Sakse. Jaunās 
Grāmatas, 1985, Nr.2, 16.-17. lpp.

Raba Zuža. Trīs minūtes; Stikla siena; Vienpersoniskie vērojumi: [ung. rakstn. esejas 
no grām. “Sapņu dzīres”]. Iev. sarakst. un tulk. Elga Sakse; il. Dainis Breikšs. Padomju 
Latvijas Sieviete, 1985, Nr.9, 17.-18. lpp.

1984
Morics Žigmonds. [Fragm. no rom. “Laimīgais cilvēks”]. No ung. val. tulk. Elga Sakse. 
Jaunās grāmatas, 1984, Nr.7, 19.-21. lpp.

1964
Tereks Šandors. Bubuļu apvienības kopsapulce: [stāsts]. No ung. val. tulk. Elga Sakse; 
il. Edgars Ozoliņš. Padomju Latvijas Sieviete, 1964, Nr.8, 18.-20. lpp.
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Lugu tulkojumi

Molnārs Ferencs. Lū-labais enģelis. Latvijas Nacionālais teātris, 1994.

Molnārs Ferencs. Spēle pilī. Valsts Liepājas teātris, 1992.

Gencs Ārpāds. Mūslaiku Mēdeja. Latvijas Nacionālais teātris, 1989.

Molnārs Ferencs. Viens, divi, trīs... Liepājas teātris, 1988.

Illēšs Endre. Spānijas Isabella. Latvijas Nacionālais teātris, 1983.

Kertēss Akošs. Atraitnes. Dailes teātris, 1979.

Gurko Lāslo. Elektra, mana mīla. Latvijas Nacionālais teātris, 1977.

Erkēņs  Ištvans. Kaķu spēle. Latvijas Nacionālais teātris, 1974.

Molnārs Ferencs. Lilioms.  Latvijas Nacionālais teātris, 1971.

Molnārs Ferencs. Velns. Ieraksts radiofonā, 1985.

Sabo Magda. Senlaicīgais stāsts. Ziņas no E. Sakses personīgā arhīva.

Intervijas

2019
Sakse Elga. “Mans aizbilstamais dzer tēju kopā ar baronesi”. Pierakst. un koment. Jūlija 
Dibovska. Latvijas Avīze, Nr.201, 2019, 16.okt. Piel. “Kultūrzīmes”, Nr. 40, 5. lpp.: ģīm.                                                                                                                         
Pieejams arī tiešsaistē: https://www.la.lv/mans-aizbilstamais-dzer-teju-kopa-ar-baronesi 

2017
Sakse Elga. Jubilāre Elga Sakse turpina pārsteigt. Pierakst. Daina Melnūdre. Ogres 
Vēstis Visiem, Nr.62, 2017, 18.aug., 4. lpp.: ģīm.

Sakse Elga. Jubilāre turpina pārsteigt: [saruna ar tulk. sakarā ar ceļojumu uz Ungāriju]. 
Pierakst. Daina Melnūdre. Birzgales Avīze, Nr.271, 2017, 14.aug., 2. lpp.: ģīm.                                                                                                                                     
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/754022.html  

2008
Sakse Elga. Pasaule bez gala un malas: [tekstā stāsta Birzgales Tautas nama vad. Rita 
Reinsone, Birzgales pagasta Padomes priekšsēd. Pāvels Kotāns]. Pierakst. Anita Zeiliņa. 
Ogres Ziņas, Nr.11, 2008, 25.janv., 8. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://news.lv/Ogres_Zinas/2008/01/25/pasaule-bez-gala-un-
malas

2000
Sakse Elga. “..sameklēju vārdnīcu un tajā pašā vakarā sāku mācīties..” Pierakst. Ināra 
Mikažāne. Ogres Vēstis, 2000, 2.sept. 2. lpp.
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1993
Sakse Elga. Literatūras robežu “jaucēja” no laukiem... Pierakst. Laima Žihare. Latvijas 
Jaunatne, 1993, 7.okt. 4. lpp.

 

Raksti par Elgu Saksi

2020
Daudze Inga. Tulkotāja Elga Sakse: “Kustība ir dzīvība...”: [tekstā stāsta Elga Sakse]. 
Ogres Vēstis Visiem, Nr. 61, 2020, 18. aug., [1.], 3. lpp.

2019
Blaua Līga. Gribas mieru: [tekstā stāsta Elga Sakse]. Ievas Stāsti, Nr.25, 2019, 6./19.dec., 
26.-30. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/780992.html 

2018
Gaitniece Lāsma. Divu granddāmu neklātienes tikšanās: [par ung. rakstn. Magdas 
Sabo grām. “Mirklis. Kreūsīda” (Rīga: Jumava, [2017]) un tās tulkotāju Elgu Saksi].  
konTEKSTS, Nr.4, 2018, apr., 11. lpp.       

2017
Daudze Inga. Ungārijas dienas 2017 “Atklāj ungāru literatūru”: [par tulk. no ung. 
val. Elgas Sakses dalību grām. izstādes “Atklāj ungāru literatūru” atklāšanā Latvijas 
Nacionālajā bibliotēkā]. Birzgales Avīze, Nr.273, 2017, 12.okt., 2. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/754027.html

2016
Brinkmane Ilze. Cilvēki, kam valoda ir visa dzīve: [par Latviešu valodas aģentūras akcijas 
“Novada valodnieks” nominantiem; tekstā arī par tulk. Elgu Saksi]. Izglītība un Kultūra, 
Nr.5, 2016, 10.marts, 10.-11. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/76821.html 

Melnūdre Daina. Atbalstām savējos: [par tikšanos ar tulk. no ung. val. Elgu Saksi Ķeguma 
Dienas centrā]. Birzgales Avīze, Nr.263, 2016, 15.dec., 2. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/754006.html
   
2015
Smilškalna Anita. Ungāri cildina Elgu Saksi: [par tulk. no ungāru valodas Elgas Sakses 
godināšanu Ungārijas vēstniecībā Latvijā un Latvijas Nacionālajā bibliotēkā]. Birzgales 
Avīze, Nr.250, 2015, 12.nov., [1.] lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/753889.html 

2012
Melnūdre Daina. Elgai Saksei - ordenis “Atzinības krusts”: [sakarā ar Latvijas valsts apbalvojuma 
piešķiršanu tulk. no ungāru valodas]. Birzgales Avīze, Nr.214, 2012, 12.nov., 2. lpp.: ģīm. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/753802.html 

Melnūdre Daina. Tulkotājai Elgai Saksei - “Atzinības krusts”: [par ordeņa piešķiršanu 
tulk. no ung. val.]. Ogres Vēstis Visiem, Nr.90, 2012, 16.nov., [1.], 3. lpp.: ģīm.     
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Reinsone Rita. “Kur zemi lai krāšņāku rastu kam skaistākas dziesmas lai dzied”: [par 
Birzgales pagasta balvas “Birzgales lepnums” saņēmējiem; arī Elga Sakse]. Birzgales 
Avīze, Nr.215, 2012, 17.dec., [1.]-2. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://dom.lndb.lv/data/obj/753804.html 

2010
Jemeļjanova Juta. Sveic “Ķeguma novada lepnumu 2010”: [par balvas laureātu 
sveikšanu Ķeguma Komercnovirziena vidusskolā; arī Elga Sakse]. Ogres Vēstis Visiem, 
Nr.92, 2010, 23.nov., [1.], 6. lpp.: ģīm.

Vaivode Eleonora Terēzija. Tulkōtōja Elga Sakse. Olūts, Nr.15, 2010, 290.–293. lpp.

2008
Elgas Sakses tulkotās ungāru literatūras izstāde Līvu svētkos: [tekstā stāsta Elga Sakse]. 
Līvli, Nr.2, 2008, 5. lpp.

2005
Lediņa Rute. Liktenis ienāk pa durvīm: [vēstule tulk. Elgai Saksei sakarā ar 75.dz.d.]. 
Karogs, Nr.8, aug., 167. lpp. 

2004
Treznovska Līga. No Birzgales līdz Ungārijai nav tālu: [par tulk. Elgu Saksi. Tekstā stāsta 
Elga Sakse]. Ogres Ziņas, Nr.118, 2004, 9.okt., 12. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: https://news.lv/Ogres_Zinas/2004/10/09/no-birzgales-lidz-ungari-
jai-nav-talu

1986
Žihare-Loidla Laima. Atzinība mūsu tulkotājai: [par ARTISJUS (Ungārijas Autortiesību 
aģentūras) gadskārtējās prēmijas piešķiršanu tulk. Elgai Saksei]. Literatūra un Māksla, 
1986, 21.nov., 7. lpp.

1980
Jarmolinska Tatjana. Līdumniece: [par daiļlit. tulk. Elgu Saksi]. Karogs, 1980, Nr.8, 182. lpp. 
Pieejams arī tiešsaistē: http://www.periodika.lv/periodika2-viewer/?lang=fr#panel:pp|is-
sue:220268|page:188

Priekule A. Interesanta tikšanās: [par Elgu Saksi]. Padomju Ceļš (Ogre), 1980, Nr. 123, 
14.okt., 3. lpp.

1979
Rauhvargers Eižens. Vēl viens pagodinājums mūsu tulkotāju saimei : [sakarā ar Ungārijas 
aut. aģentūras prēmijas piešķiršanu tulk. Elgai Saksei]. Karogs, 1979, Nr.5, 182. lpp.
Pieejams arī tiešsaistē: https://periodika.lndb.lv/periodika2-viewer/#panel:pp|issue:11785|pa
ge:188
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Interneta resursi

2019                         
Latvijas Radio 3. 09.11.2019. Līgas Piešiņas veidotais radījums “Grāmatu stāsti”.   
Tulkotāja Elga Sakse par Lāslo Ģurko romānu “Doktora Fausta laimīgais gājiens pa elli”. 
Pieejams: https://klasika.lsm.lv/lv/raksts/gramatu-stasti/laura-valtera-visuma-veidoti-var-
di-tulkotaja-elga-sakse-un-laslo.a122189 

2015
Diskusija ar tulkotāju Elgu Saksi LNB. 
Pieejams: https://www.youtube.com/watch?v=VXcmKMk9tZk 

Izstāde “Elga Sakse – tilts starp kultūrām” un tās atklāšana.                                         
Pieejams: https://www.youtube.com/watch?v=kBijfS3eWZU 

ReTV. 05.12.2015. Latvijas stāsti. Personības” – Elga Sakse.                                      
Pieejams: https://www.youtube.com/watch?v=jJ2exa-Cu-k 

Tulkojumu ieskaņojumi radiofonā 

Ģurko Lāslo. Elektra – mana mīla. 2018. 8., 9., 10. maijs. 
Pieejams: https://lr1.lsm.lv/lv/raksts/ieludz-radioteatris/laslo-gurko-elektra-mana-mi-
la.a103406   
         
Molnārs Ferencs. Lilioms. 2009. 31. decembris, 2010. 1., 2., 3. janvāris. 
Pieejams: https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Moln%C4%81rs+Fer-
encs     

Molnārs Ferencs. Velns. 2017. 15., 16., 17. februāris. 
Pieejams: https://lr1.lsm.lv/lv/raksts/ieludz-radioteatris/ferencs-molnars.-velns.a81675 

Sabo Magda. Abigaila. 2020. 25. aprīlis. 
Pieejams: https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?av=1&d=&m=&y=&d2=&m2=&y2=&
channel=0&keyword=sabo+magda 

Sabo Magda. Uz Zeva sliekšņa. 2006. 20. jūlijs. 
Pieejams: https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Magdas+Sabo 

Sabo Magda. Durvis. 2003. 11. jūlijs. 
Pieejams: https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Magdas+Sabo 

16

https://klasika.lsm.lv/lv/raksts/gramatu-stasti/laura-valtera-visuma-veidoti-vardi-tulkotaja-elga-sakse-un-laslo.a122189
https://klasika.lsm.lv/lv/raksts/gramatu-stasti/laura-valtera-visuma-veidoti-vardi-tulkotaja-elga-sakse-un-laslo.a122189
https://www.youtube.com/watch?v=VXcmKMk9tZk
https://www.youtube.com/watch?v=kBijfS3eWZU
https://www.youtube.com/watch?v=jJ2exa-Cu-k
https://lr1.lsm.lv/lv/raksts/ieludz-radioteatris/laslo-gurko-elektra-mana-mila.a103406
https://lr1.lsm.lv/lv/raksts/ieludz-radioteatris/laslo-gurko-elektra-mana-mila.a103406
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Moln%C4%81rs+Ferencs
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Moln%C4%81rs+Ferencs
https://lr1.lsm.lv/lv/raksts/ieludz-radioteatris/ferencs-molnars.-velns.a81675
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?av=1&d=&m=&y=&d2=&m2=&y2=&channel=0&keyword=sabo+magda
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?av=1&d=&m=&y=&d2=&m2=&y2=&channel=0&keyword=sabo+magda
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Magdas+Sabo
https://latvijasradio.lsm.lv/lv/lr/arhivs/?adv=1&keyword=Magdas+Sabo





